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See the notice on TED website

459524-2026 - Licitación
Suiza – Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil y sus partes – Stossdämpfer für 
verschiedene Fahrzeuge SBB Personenverkehr
OJ S 126/2026 03/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion 
Personenverkehr
Correo electrónico: x001305@sbb.ch
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de transporte ferroviario

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Stossdämpfer für verschiedene Fahrzeuge SBB Personenverkehr
Descripción: Beschaffung von Stossdämpfern für diverse Flotten SBB Personenverkehr * Es 
werden verschiedene Stossdämpfertypen beschafft. * Grundsätzlich wird pro Fahrzeug ein 
Los ausgeschrieben, insgesamt 9 Lose die zusammenfassend 35 Stossdämpfertypen 
enthalten. * Die Zuschlagserteilung erfolgt pro Los.
Identificador del procedimiento: 24d95e7e-3f7d-4fd2-a4b6-59e26cf4edab
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/459524-2026
mailto:x001305@sbb.ch
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Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Sonstige Anforderungen ANGEBOTE IN FREMDWÄHRUNG: 
Angebote werden in CHF, EUR und USD zugelassen. Angebote in anderer Fremdwährung 
(zum Beispiel GBP usw.) bedürfen der vorgängigen schriftlichen Zustimmung der SBB. Für die 
Bereinigung und Bewertung der Angebote in Fremdwährungen erfolgt die Umrechnung in die 
Vergleichswährung (CHF) im Zeitpunkt der Offerteingabe (Stichtag gemäss «Einreichen des 
Angebots» der Publikation) zum Devisenkurs der Schweizerischen Nationalbank (SNB) am 
entsprechenden Stichtag. VORBEHALTE: Bereinigungen bleiben vorbehalten und werden in 
der Verfahrenssprache gemäss «Sprache(n) des Verfahren» durchgeführt. Es werden keine 
Abgebotsrunden durchgeführt. Vorbehalten bleiben in jedem Fall die Genehmigung und die 
Beschaffungsreife des Projektes, die Kreditgenehmigung und die Zustimmung der 
zuständigen Organe der SBB. BEREINIGUNGSVORSCHLÄGE ZUM VERTRAGSENTWURF: 
Mit Einreichung des Angebots akzeptiert die Anbieterin den Vertragsentwurf (vgl. Teil 2, 
Kommerzielle Ausschreibungsunterlagen) inkl. seiner Bestandteile als Grundlage für einen 
allfälligen Vertragsabschluss. Allfällige Bereinigungsvorschläge zum Vertragsentwurf inkl. 
dessen Bestandteilen werden, vorbehältlich einer ausdrücklichen Anerkennung seitens SBB 
mittels entsprechender Ausformulierung in einem bereinigten Vertragsentwurf, nicht 
berücksichtigt. MEHR- UND MINDERAUFWENDUNGEN: Berücksichtigung von Mehr- und 
Minderaufwendungen: Führt ein Angebot zu veränderten Aufwendungen der SBB und Dritter 
für Arbeiten im Rahmen der Ausführung (Benutzung von Anlagen der SBB, Personal, 
Sicherheit, Lieferungen, Projektierung, Projektleitung usw.), werden diese Minder- oder 
Mehraufwendungen zur Vergleichbarmachung der Angebote von der Eingabesumme 
abgezogen resp. dieser aufgerechnet.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
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2.1.5.
 
Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 9
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 9

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Weitere Angaben in der 
offiziellen Publikation auf simap.ch

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Stossdämpfer vertikal Re 450
Descripción: 711-21-270 Stossdämpfer vertikal Re 450 Mengengerüst * Fixe Menge 220 Stk. * 
Optionale Menge 220 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
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La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
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La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Stossdämpfer vertikal Re 460
Descripción: 711-21-35 Stossdämpfer Primär vertikal Re 460 Mengengerüst * Fixe Menge 700 
Stk. * Optionale Menge 500 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 
711-51-35 Stossdämpfer vertikal z Sekundärfederung Re 460 Mengengerüst * Mengengerüst 
Fixe Menge 660 Stk. * Mengengerüst Optionale Menge 480 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
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Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
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La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Stossdämpfer RABe 514 (DTZ)
Descripción: 711-26-420 Stossdämpfer vertikal zu Primärfederung RABe 514 (DTZ) 
Mengengerüst * Fixe Menge 140 Stk. * Optionale Menge 140 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-26-421 Primärdämpfer vertikal TDG RABe 
514 (DTZ) Mengengerüst * Fixe Menge 625 Stk. * Optionale Menge 625 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-56-416 Stossdämpfer vertikal RABe 514 
(DTZ) Mengengerüst * Fixe Menge 65 Stk. * Optionale Menge 65 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-56-417 Querdämpfer RABe 514 (DTZ) 
Mengengerüst * Fixe Menge 75 Stk. * Optionale Menge 75 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-56-418 Stossdämpfer horizontal RABe 514 
(DTZ) Mengengerüst * Fixe Menge 100 Stk. * Optionale Menge 100 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.
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5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
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Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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5.1.15.
 
Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Stossdämpfer RABDe 502
Descripción: 94-001-6934 Vertikaldaempfer 815x135 RABDe 502 Mengengerüst * Fixe Menge 
875 Stk. * Optionale Menge 875 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 94-010-5578 Motordämpfer L max 295x135 RABDe 502 Mengengerüst * Fixe 
Menge 475 Stk. * Optionale Menge 475 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 94-010-5620 Primaerdaempfer Vertikal D86x619 RABDe 502 Mengengerüst * 
Fixe Menge 2100 Stk. * Optionale Menge 2100 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen 
Teil 4 Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
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Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
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Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Stossdämpfer RABe 501 (Giruno)
Descripción: 94-005-1022 PRIMÄRDÄMPFER RABe 501 (Giruno) Mengengerüst * Fixe 
Menge 480 Stk. * Optionale Menge 480 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 94-005-1024 QUERDÄMPFER RABe 501 (Giruno) Mengengerüst * Fixe Menge 
120 Stk. * Optionale Menge 120 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 94-005-1035 PRIMÄRDÄMPFER RABe 501 (Giruno) Mengengerüst * Fixe Menge 
144 Stk. * Optionale Menge 144 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 94-005-1039 QUERDÄMPFER RABe 501 (Giruno) Mengengerüst * Fixe Menge 
60 Stk. * Optionale Menge 60 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 94-005-1041 SEKUNDÄRDÄMPFER RABe 501 (Giruno) Mengengerüst * Fixe 
Menge 60 Stk. * Optionale Menge 60 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
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País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
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Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0006
Título: Stossdämpfer RABDe 500 (ICN)
Descripción: 711-56-116 Stossdämpfer horizontal L=403...641 RABDe 500 (ICN) 
Mengengerüst * Fixe Menge 180 Stk. * Optionale Menge 180 Stk. * Details siehe 
Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-56-117 Stossdämpfer vertikal L=315...462 
RABDe 500 (ICN) Mengengerüst * Fixe Menge 420 Stk. * Optionale Menge 300 Stk. * Details 
siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
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País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 3 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
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Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0007
Título: Stossdämpfer IC2000 / EWIV / EWIV/EC / IC2000 / NDW
Descripción: 811-50-516 Stossdämpfer vertikal L=292...419 IC2000 Mengengerüst * Fixe 
Menge 1840 Stk. * Optionale Menge 1280 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 
4 Preistabelle 811-50-523 Stossdämpfer horizontal L=553...912 IC2000 Mengengerüst * Fixe 
Menge 700 Stk. * Optionale Menge 500 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 811-23-370 Stossdämpfer primär vertikal EWIV Mengengerüst * Fixe Menge 320 
Stk. * Optionale Menge 320 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 
811-50-507 Stossdämpfer sekundär vertikal EWIV/EC/IC2000 Mengengerüst * Fixe Menge 
1450 Stk. * Optionale Menge 1050 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 811-43-622 Stossdämpfer sekundär horizontal NDW Mengengerüst * Fixe Menge 
80 Stk. * Optionale Menge 80 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 



459524-2026 Page 22/32

vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 3 der Ausschreibungsunterlagen).
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Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0008
Título: Stossdämpfer Ur-Flirt
Descripción: 711-26-640 Stossdämpfer primär TDG Flirt Ur-Flirt Mengengerüst * Fixe Menge 
501 Stk. * Optionale Menge 500 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 711-26-641 Stossdämpfer primär LDG Flirt Ur-Flirt Mengengerüst * Fixe Menge 
750 Stk. * Optionale Menge 750 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 711-56-600 Stossdämpfer sekundär TDG Flirt Ur-Flirt Mengengerüst * Fixe 
Menge 180 Stk. * Optionale Menge 180 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 711-56-601 Stossdämpfer quer TDG Flirt Ur-Flirt Mengengerüst * Fixe Menge 70 
Stk. * Optionale Menge 70 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 
711-56-602 Sekundärdämpfer vertikal Ur-Flirt Mengengerüst * Fixe Menge 96 Stk. * Optionale 
Menge 96 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-56-603 
Stossdämpfer quer LDG Flirt Ur-Flirt Mengengerüst * Fixe Menge 190 Stk. * Optionale Menge 
190 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
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Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 3 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

5.1.  Lote: LOT-0009
Título: Stossdämpfer RABe 522 France / RABe 511 / RABe 511/522
Descripción: 711-26-642 Primärdämpfer RABe 522 France Mengengerüst * Fixe Menge 100 
Stk. * Optionale Menge 100 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 
711-27-120 Stossdämpfer Primär vertikal RABe 511 Mengengerüst * Fixe Menge 600 Stk. * 
Optionale Menge 400 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-
27-121 Stossdämpfer vertical L=317...487 RABe 511 Mengengerüst * Fixe Menge 950 Stk. * 
Optionale Menge 650 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 711-
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56-606 Stossdämpfer vertical L=408...648 RABe 511/522 Mengengerüst * Fixe Menge 352 
Stk. * Optionale Menge 350 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 Preistabelle 
711-56-607 Stossdämpfer horizontal L=330...510 RABe 511/522 Mengengerüst * Fixe Menge 
100 Stk. * Optionale Menge 100 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle 711-57-111 Stossdämpfer vertical L=386...606 RABe 511 Mengengerüst * Fixe 
Menge 350 Stk. * Optionale Menge 350 Stk. * Details siehe Ausschreibungsunterlagen Teil 4 
Preistabelle

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34600000 Locomotoras de ferrocarril y de tranvía, material móvil 
y sus partes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die SBB AG ist berechtigt (aber nicht verpflichtet), folgende 
Leistungen durch entsprechende schriftliche Erklärung gegenüber der Firma nachzubestellen: 
- Optionen gemäss Preisblatt der Angebotsunterlagen. Die Optionen können gestaffelt 
eingelöst werden. Die Bestimmungen des vorliegenden Vertrages, einschliesslich der 
vereinbarten Kostengrundlagen, aller weiteren Ergänzungenund Änderungen gelten auch für 
die nachbestellten Leistungen; der Umfang der Leistungen, die Termine und die anderen 
Vertragspunkte werden im Falle der Optionseinlösung durch die SBB AG in einem Nachtrag 
zum vorliegenden Vertrag schriftlich festgehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Siehe Optionen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 1 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, LCC, Einkaufskosten)
Descripción: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2 Technische Spezifikationen
Descripción: Erfüllungsgrad der technischen Spezifikationen basierend auf den technischen 
Unterlagen (Teil 3 der Ausschreibungsunterlagen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 3 Gewähr zum vorgegebenen QM Konzept
Descripción: QM-Konzept auf das ausgeschriebene Projekt angepasst sowie Phasenplan für 
die Termin- und Vertragserfüllung (Angaben zur Ablaufplanung, Terminprogramm, 
Schnittstellen mit Koordinationsbedarf).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 4 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)
Descripción: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte, Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNGQ5NWU3ZS0zZjdkLTRmZDItYTRiNi01OWUyNmNmNGVkYWIiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Descripción: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><br>Für die Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang 
zumBeschaffungsereignis auf SAP Ariba mit dem Formular "Teilnahme an öffentlicher 
Ausschreibung ( SIMAP)"<a  rel="noopener href="https://url.sbb.ch/simapformular_de"
noreferrer" target="_blank">https://url.sbb.ch/simapformular_de</a>
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 365 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr
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8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion 
Personenverkehr
Número de registro: 538bc4f2-7631-4518-bc6b-d70601071817
Dirección postal: Trüsselstrasse 2
Localidad: Bern 65
Código postal: 3000
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: x001305@sbb.ch
Teléfono: +41512852325
Dirección de internet: https://www.sbb.ch
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 99dc1ae5-a5d6-48f8-9716-82e9e863f9b2  -  01
Tipo de formulario: Licitación

mailto:x001305@sbb.ch
https://www.sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 02/07/2026 02:26:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 459524-2026
Número de la edición del DO S: 126/2026
Fecha de publicación: 03/07/2026
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